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Mark 12:38-44 

 

(12:38) 

 

διδαχή, ῆς, ἡ = “the activity of teaching, teaching, instruction; the content of 

teaching, teaching” under BDAG 241b. 

 

γραμματεύς, εως, ὁ = “chief executive officer of a governmental, secretary (of 

state), clerk; an expert in matters relating to divine revelation; (specialists in the 

law of Moses) experts in the law, scholars versed in the law, scribes; scribe, 

instructor” under BDAG 206a. 

 

θελόντων – present active participle θέλω = “to have a desire for something, wish 

to have, desire, want; to have something in mind for oneself, of purpose, resolve, 

will, wish, want, be ready; to take pleasure in, like; to have an opinion, maintain” 

under BDAG 447b. 

 

στολή, ῆς, ἡ = “long flowing robe” under BDAG 946a. Rare. 

 

περιπατεῖν – present active infinitive περιπατέω = “go about, walk around, 

(figurative) (of the) walk of life, live, conduct oneself” under BAGD 649a. 

 

ἀσπασμός, οῦ, ὁ = “greeting” under BDAG 144b. 

 

ἀγοράσατε – aorist active imperative ἀγοράζω = “to require things or services in 

exchange for money, buy, purchase; to secure the rights to someone by paying a 

price, buy, acquire as property” under BDAG 14b. 

 

(12:39) 

 

πρωτοκαθεδρία, ας, ἡ = “a position or place indicative of special honor for the 

person occupying it, seat of honor, best seat” under BDAG 592b. 

 

συναγωγή, ῆς, ἡ = “a place where something collects, gathering place; a place of 

assembly; (of the Jewish) synagogue; (an assembly-place for Judeo-Christians 

[Nazarenes] can also be meant in James 2:2); the members of a synagogue, (the 

congregation of a) synagogue; a synagogal meeting, a meeting, gathering; a group 

of persons who band together frequently with hostile intent, bad, gang” under 

BDAG 963a. 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+12%3A38-44&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=james+2%3A2&version=NRSV;SBLGNT
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πρωτοκλισία, ας, ἡ = “the place of honor (at a diner, beside the master of the 

house or the host)” under BDAG 892b. 

 

δεῖπνον, ου, τό = “the main meal of the day; dinner, supper; (of a formal meal with 

guests) feast, dinner” under BDAG 215b. Here is a question. In the United States 

we are used to three meals a day – breakfast, lunch, dinner. However there are 

nations/cultures in which that is not the normal pattern. Was δεῖπνον one of two 

meals each day? Compare middag in Norwegian/Danish/Swedish. 

 

(12:40) 

 

κατεσθίοντες – present active participle κατεσθίω = “to eat up ravenously, eat up, 

consume, devour, swallow; devour” under BDAG 531b. 

 

χήρα, ας, ἡ = “a woman whose husband has died, widow” under BDAG 1084a. 

 

πρόφασις, εως, ἡ = “something said in defense of an action, actual motive or 

reason, valid excuse; falsely alleged motive, pretext, ostensible reason, excuse” 

under BDAG 889b. 

 

προσεύχομαι = “to petition deity, pray” under BDAG 879a. 

 

λήμψονται – future middle λαμβάνω. 

 

περισσότερον – comparative περισσός, ή, όν = “pertaining to that which is not 

ordinarily encountered, extraordinary, remarkable; pertaining to being 

extraordinary in amount, abundant, profuse; superfluous, unnecessary” under 

BDAG 805b. 

 

κρίμα, τος, τό = “legal action taken against someone, dispute, lawsuit; content of a 

deliberative process, decision, decree; action or function of a judge, judging, 

judgment; legal decision rendered by a judge, judicial verdict; proper recognition 

of someone’s rights, justice” under BDAG 567a. 

 

Grammatical note = Dative Case. Reference or Respect. The dative of reference 

provides a limitation, setting concrete boundaries for a given relationship. It can be 

used with a main or copulative (linking) verb or an adjective. This type of usage of 

the dative case could also be called “dative of respect”, “frame of reference 

dative”, “limiting dative”, “qualifying dative”, or “contextualizing dative”. “They 
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devour widows’ houses and say long prayer just for show (προφασει)” (Mark 

12:40). See KMP, 125. 

 

(12:41) 

 

καθίσας – aorist active participle καθίζω = “to cause to sit down, seat, set, to put 

in charge, appoint, install, authorize; to take a seated position, sit down; to be or 

remain in a place, (intransitive) reside, settle, stay” under BDAG 491b. 

 

κατέναντι = “marker of a position relative to someone who is viewed as having 

jurisdiction, whether visibly present or not, in the sight of (someone), before 

(someone); marker of a positon over against something, opposite; in the presence 

of” under BDAG 530b. 

 

γαζοφυλακίον, ου, τό = “a place for the storing of valuables, treasure room, 

treasury; (the meaning) contribution box (or) receptacle (is attractive; according 

to Mishnah Shekalim 6:5 there were in the temple 13 such receptacles in the form 

of trumpets, but even in these passages the general sense of ‘treasury’ is probably, 

for the contributions would go [to] the treasury via the receptacles)” under BDAG 

186a. 

 

ἔβαλλον – imperfect active βάλλω. 

 

βάλλω = “to cause to move from one location to another through use of forceful 

motion, throw; to force out of or into a place, throw (away), drive out; to put or 

place something in a location, put, place, apply, lay, bring; to bring about a 

change in state or condition; to entrust money to a banker for interest, deposit 

money; to move down suddenly and rapidly, rush down (intransitive)” under 

BDAG 163a. 

 

χαλκόν, οῦ, τό = “a metal of various types, such as copper, brass, or 

bronze(probably) brass, bronze; anything made of such metal (LW in Rabbinic 

Hebrew in the sense ‘kettle’) copper coin, small change, (also simply) money” 

under BDAG 1076b. 

 

πλούσιος, ία, ιον = “rich, wealthy” under BAGD 673b. 

 

http://emishnah.com/moed2/shekalim/6.pdf
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καθισας κατεναντι του γαζοφυλακιου
1
 

 

Grammatical note = Progressive Imperfect. This basic use of the imperfect 

portrays an action (or state) in the past that is in progress from the perspective of 

the author. In other words “it portrays a specific situation (action or state) viewed 

as it is going on… [This] produces either vivid narration of a situation in the past 

or the presentation of an occurrence in close simultaneity with another situation in 

the past”. In a narrative context “the imperfect highlights the manner of the 

occurrence while the aorist merely relates the fact of it”. Some of the uses may 

indicate that the action began in the past and continued for some time (= durative 

use). “Many rich people were putting (ἔβαλλον) in large sums” (Mark 12:41). See 

KMP, 265. 

 

Grammatical note = Imperfect Indicative. Progressive. An action in the past 

that is in progress from the perspective of the author. “Many rich people were 

putting (ἔβαλλον) in large sums” (Mark 12:41). See KMP, 274. 

 

(12:42) 

 

ἐλθοῦσα – aorist active participle ἔρχομαι. 

 

πτωχός, ή, όν = “pertaining to being economically disadvantage, dependent on 

others for support, (but also simply) poor; pertaining to being thrust on divine 

resources, poor; lacking in spiritual worth; pertaining to being extremely inferior 

in quality, miserable, shabby” under BDAG 896a. 

 

λεπτός, ή, όν = “pertaining to being relatively small in bulk, small, thin, light; 

small copper coin (1/128 of a denarius, something between a penny and a mill)” 

under BDAG 592b. 

 

κοδράντης, ου, ὁ = “quadrans, penny (= two λεπτα) (1/64 of a denarius… it was 

the smallest Roman coin)” under BDAG 550b. 

 

(12:43) 
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https://www.biblegateway.com/passage/?search=mark+12%3A41&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=mark+12%3A41&version=NRSV;SBLGNT
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προσκαλεσάμενος – aorist middle participle = προσκαλέω = “to call to or notify in 

orer to secure someone’s presence, call on, call to oneself, invite (someone); (in 

transferred sense of God’s invitation to share in the benefits of salvation) call (to) 

(God or Christ, to faith, and so on); to call in a legal or official sense, call in, 

summon (for inquiry); call (to a special task or office)” under BDAG 881a. 

 

πλεῖον – comparative πολύς, ή, ύ. 

 

ἔβαλεν – aorist active βάλλω. 

 

(12:44) 

 

περισσεύοντος – present active participle περισσεύω = “(intransitive) to be in 

abundance, abound; be present in abundance; be extremely rich (or) abundant, 

overflow; (transitive) to cause something to exist in abundance, cause to abound” 

under BDAG 805a. 

 

ἔβαλον – aorist active βάλλω. We get to see many examples of this verb in this one 

pericope. 

 

ὑστέρησις, εως, ἡ = “the condition of lacking that which is essential, need, lack, 

poverty” under BDAG 1044a. Very rare. 

 

ὅλος, η, ον = “pertaining to being complete in extent, whole, entire, complete; 

pertaining to a degree of completeness, wholly, completely (with a pronoun) 

altogether, wholly; everything that exists, everything” under BDAG 704a. 

 

βίος, ου, ὁ = “life and activity associated with it, life; resources needed to maintain 

life, means of subsistence” under BDAG 176b. Compare how חּיה is used in Job 

38:39. 

https://plenumcreaturis.wordpress.com/2018/01/21/hebrew-notes-job-38/
https://plenumcreaturis.wordpress.com/2018/01/21/hebrew-notes-job-38/

